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I F

SEHB T4 HELE FEHE (Communication) o] glc}, °l2{ 3 HE
2 mRs ) A= TE71 ), Teu), rEsa ), T&71 19 4743 &
gee T BB 7ol shld, v XFEKFY BEE o 47H4 &K
e BB REILE Dol Solx volrbd 2] XMEE Wbl de Bt
sted otz Heldo, d7lA “EENAEST dobEdd " A2 [E71 )
o Tel7 Jolm “%2 Xibs Hifel de) BAdct"& A2 [ E37] 1%
[27] J &g 3o oA 2alA TE7 19 (7 e REHD TR ( BE
#aE)olm [2abr] Jof &7 1= £EHI TR (KRKEH) g, 28
o)A HE [Zsl7] JBcheE [£7] J7 4 oty Bopdg, 2 EmH
= BREoY BEke RE 2o x Fgo KK oA BES LE
2 S E3 Bl Fi—tkol ERE Y dFolct. a2 [£7] Jde 4
Ao g s g, 2 n [ 27 1& odd &klA =71, 2871, 4719
A e BEAMQ feh Rty & 4 Ao,

e ol¥ A BBy AWZ F8 I &7 #HE (writing skill) o] 3t &
gol Ml Hagdol A X FAR HF £ES RESL Aol ohdrt 4.
ol 8] &k &7 ko] N HEF BREE HERL BHEEXE SFHERY ¥ ¢
o HIBEFH A BFERE (audio—lingual) o =Hol HEES FA <= WA M
Hwo T 27 HE F hXHF JAAE HEWoIddL F F . A
74 B SV PERKY XKFHBS 4NE A ARA T &F, 53 F
BR T EEES M RBHEANA R#EIA Fehedd &L BE =l
2 EBRSIE Urla fEXEB A E BEE oSt FHRSE o BES9) E3EE
HE o Rixd 4Ho =2 ebrba U

we}A o) Fe BESAA PEERS vl KB ARY Bg H§ XKfF
of ol #He ouHEL 7 HE AL Gdd dolzt &3 F U XEEE
= EE XERRAN FEBELA JA $L HES dehdl T o

—-1-



ent 17 Rfie] BT Y WiET Kol old BB 47l= b E
urch Aoz 4x¥oryd 2 FESHEST 1 HRS LEE BELS
WS RES Boh AEM XKEX HF ¥ mRES RAS<=dY 1 H
ol et

olelst HmS dal I AdAdE AHF%E Hamoz LA 4% ERHO H
go ch2aa dhoh, G7o A BB MERS ¢9xs RSN A
B e BAY LEH 2 RBJ/L BESHE Bl FALAE #ilH @
o, 2gn ORANAE xFES BFsted A A HRHER ¥ HE AX
g s BEsAsh NadAs RBOE HES #EEe RBo Sk Lo I2
= MRS Aete] EEo vehd EBO REHH S shild. VAAAE VA
A Aol FEE X #E REE WAt



1. B#RK BB

TFHxs OHSB HEEE T8 u9S © BEN oV EaRL SEF
HE A o FYL AYC, MEFEY FHER, XEBE, AR UL T
o wig AFidozd BELY MEZRS BASL o/ EA 2 EZHER, BE
RESS addoz A & Ao, a2y R FHEKe BE LS M
e BpRSoH e AE Ao AmgA gl BEES A4 A=
RBo= WA MEE FHold,

wepa] KBl A E ol 2L FEEAA AN HESN MEHE 48w o
3 MBS SEsld 2 ASd REHH REUS ERKSt Fd

2.1. #RoWH MER

Aol 2t ote BEFEY BESES A2 HEHF MRS v
o ol Ao HlE AEE BEF THLE (interference) 7t S EFolmz o
MRS EEMOT Bl AW RB/L BAGA $e Aold: HR
olch. thA W, HEE BEH ARHE FoI BEEEE Fz HEFES
Mol o3 SEE BAY BEFMA JdHA dojur HEl SR HA
S BES MBM, BENSE HFstd o) T H& AoldA & £ A& &
By HuKs FENA BEES At MERS BES 2L Aol
22} ol el s HEHF L BET vk A2 DA ARE HF NS F
Macn tEsts B2# U dEs i ARE &T BRKS AFdAY
mm U AScs BME st BE2x Ao, HESHY AXERAEF Lad
L HEANL T IF WK 9% #AE, 191, kK BRT 3T &

1) HEAFe A% k% : Fries Lado Kivers Strevens Ferguson Dipietro Banathy
. Trager Wadlle 5.
2) #ERAHTY] FH%HS K¥#®E : Newmark Reibel Whitman Gardman Hamp Ritchie Wolfe,
Wilkins,Richards ,Schumamn ,Stensan 5,
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o) BEE A AAHQ MEBES TeestAl i FEcha st gl.e™ Banathy,
Trager, Waddle 55 o 4 #HEHH BEHXS otS3 Zo) T3} A

The first step in developing a foreign language course is making
a contrastive statement about the two languages and cultures involved.

Such a comparison will furnish the target elements of a language
course.Then qualification of individual targt elements as to differ-
ence, difficulty,significance,and degree of control must be made. The
selection of target elements for a particular lesson must be identified,
and recommendations made for attacking such problems.In conclusion it
is suggested that the gap between lingulistics and foreign language teach-
ing can be bridged only if developers of foreign language materials will
avail themselves of contrastive data and use these data effectively in
the preparation of teaching materials? 3)

e, EKCl SolohA HEAN S LEE L SHERE 4FAA $ RS
3 9o, ol & F b MM REAME et & Nawmark 9 Reibel 2
YEEES BBEIGE7, T FFMY e 2o ABS BAIGE A2 da
= oJolm, ¢35 ¥ FFES W-vd oA &AL AR LS BEHNE
Fe Foted A YMAT = Aol MERR Mg s g3 Feol 2 At

T

rl

The problem of “interference” viewed thus reduces to the problem
of ignorance,and the solution to the problem is simply more
and better training in the target language rather than systematic drill

in the points of contrast between the two languages in order to ocom-

bat mterference4)

=3 Diller &= “Error analysis is replacing the narrow contrastive
structural analysis?® elm o ol RBHHo HEAHLD 1 FAEE
AYA dohE A2 BAFE Aolw, A HEMRY BRAES debiz 3
o ol ot @A HEME AR SEFE HF Yol HEHF ST PO AR
FEH7 9ol BEL 930 stdA HEANRIeZE ART BEA Q7

3) HEM, EEBEE BB AT WR(ATFLIKBK KBR, 1979), p.8.

4) 1Ibid, p.8.

5) Karl 'C. Diller,"Some New Trends for Applied Linguistics and Foreign Langage Teach-
ing in United States” TESOL Quarterly 9:1,(New York: 1975), p.65.
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= BBHRAE BRA Qo2 o @EN Hikol BAS ook sted o
Aol BB HEAFS vosl £ 4 Aon A AS 219 we B
%7 HESHY RIS oot RWIT o7 w BB RES HEARS F
#EL oot 7 TA5ol o KB T RAPLS FFE 0 HEY AL 7
Ax gEHS 2na @l

A, HEAF S ME EET 792 7 g0y A ARE BEES
smaFo 9% T desix Gl (FR gxhEn, BEE A DERE
9 BERE 5) & FART Ak

B, oju] BB Ao ¥ ZMo ¥ gomz ov W FAEEHRINA
ot BT 47t BEBS BERA Fic

C. @ae) AR AAol v HAIY Eikld ov RES EMl 47 ¥
BRETo ARES ERAA 2= EBUL BHHA T I

D. @Aclad: Eae T LEBAE RPE S Ak, oL
olu] g ol w, olsne Fao EMAcE AL BLMT Joltt

E. BEMHS A8 Ao K@Mo) QdLdch. 5, REAFHE A7 A
et SHMEe 2ue AHE3ly] T RIEE HEel FAXE b wdt

ol Ahel 4] 4=y urel Po] WREAHH Vo2 BETF BF 47+ RASW

Bl = BRI 2SS & 5 ot

2.2. RFSH2A BR

HEM A ResE 1 2 MERS BEXC 4A RBite RF T WA
oz pigto R oA F¥o| Ak 7 dAE BEES RIS AA 7
Wists 7ol BE LY ®ES RASE AT o] HROA L Bol7] A HiB
o} BBHK 2 ARBHNY BESToZ Mostd FRALIE sl

6) ERE, SHEREFWR, (AL 34 %304, 1978),pp. 117-132.
7) E=EE, BB BEAF SRS 1 A" EEEER 91, (AT %
a7 4, 1977), p.1l. —
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2.2.1. #EBo RABHH
SHBE B BEK S| BE D FE2ZA ELE EHY o ¢
2.9 A2/ 549, Hussein o7 2359 slips, mistakes,error £ [@

#oted obdl ok 2ol RWHT 2

roh

A . “Slip:” A slip of the tongue,or of the pen is a deviation of
which the speaker,is aware immediately after production,and
is inno doubt the correct form that should take its place. It
is common that slips occur both in speaking and in writing of
the native language,and in the foreign language .“These --are
due to memory lapses,physical states,such as tiredness and
psychological conditions such as strong emotions.

B. “Mistake:” Amistake is a deviation which the speaker or
writer identify if he is told that he made a mistake.The speak-
er ,or writer,may or may not be able to correct the mistake but
the point is that he can identify it.

C. “Error:” An error is a deviation which the speaker,or writer
can not identify,even if he is told that he deviated from the

norms of the languageg)

= & F (mistake) = FFEAEHl N EF #RolA HEgsH = Aol ok 2,
SEEBRBAA old mEifold FREI AdA K&l Aol =, PR Eo
o wol SRSl o] Sl FetRE EHEL 4 ¢ F AL 2 pds o
ol b Argo] &Folch ubwl, RFT HRF EAKA BRA XHKH {30 i o]
4 we Soeld BEoz BEKS FMFE (interlanguage) K< gaes v
etd o, ol ofe 7Aoo AXZE KF4E B F she EAREYO
oo stx Aol el oF S uEh Fi= slolet, of ¢ 7 e et 77| o
o) stas obzkd ohE Bol A stn At A F g Aol s 1 Aot

Jn

The best known of these terms is interlanguage(see Selinker 1972),
referring to the separateness of a second language learner’s system,
a system that has a structurally intermediate status between the
native and target language. Nemser(1971) referred to the same general

g) ®mgM, Op.cit,p.19.



phenomenon in second language learning but stressed the successive
approximation to the target language in his term aPProximative system.
Corder (1971:151) used the term idiosycratic dialect to connote the idea
that the learner’s language is unique to a particular individual,that
the rules of the learner’s language are peculiar to the language of
that individual alone?)

B =5le Selinker &= ol #F7 HEFAY PGB el el o
%o “inter— language” 2} 33, Nemser = ol 7l °] HESEAN A& A st
7| @ 5o| “approximate system” o] 2} &= Corder = @A A ksl 7] =&
o] “idiosyncratic dialect” gt MESTZ EAIZ A5& & 2 ol =t olsizt
o] B 2 SARF 2EBET 1 AHl FiEST 9 hHEE #BIRE
Bt s el —Bsta ol

srmpyo 7 Cordereo %P2 ol&dtd £F KRBT EAlstd 3 £Fe= F
HERTol A e ARl E FaRmels, Rie BEg A AAdA &
202 @AKo 1)

BB BEEO gHS @ESE T2 B S olu BHEE utge
o BB BEE Nl A fEAicts SEARS Ut et 47 9 st Wl
2. AE, AEE Aol BESH (error analysis) ojch. vhA =l 4 BT
o NIRE BEE MBS BEicly] Aot BEES Lot= HBE AED ¥+
ol Mo w SNt 1 HEC wet HAES AEse Aol o 0 BEE

[}

= gty sl A Duskova’ &= REBAHTO Aokat KPS oho3) o] M
2 9t

Therefore error analysis should be based primary on recurrent,
systemic errors that a number of leamers make and that we can
readily trace to their sources,no matter whether they result from

9) H.Douglas Brown_ PyrinciPles of Language L ecarning and T each ing (Englewood Cliffs New
Jersey, Prentice -Hall Inc.1980), p.163.
10) R AT BEERT KR (AT AT, p.32.
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inadequate habit formation or whe ther they reflect defects in
knowledge“)

EIAH O 7 BB7) 5 Eo| (recurrent) Hu R (systemic)Zez K
Frb obd MB AT A Foked oF FehE Aol
olela KBl HBAKS oF FE/ BEL BB wAIRER
o4 1 BRS T2 dor, Jomsone Z HYES o5 Rol £2 o) o} 12)
A) BFEE7 AA 4% Y FHEHES FHAT
B) 4%l wel BEHA 2= TAAL Gt
C) WA= HMERYS BHE 4ot
o)9} e HES BRI7 st MBAKY HES FTFEEEEE ob= o
2ol g@msn ekl
A) st g Fo] AHgolodlA el 2FE FAFA(2A% TF
x4 )

i

C) %9 g ZAstd Wol=d H Aok
D) o Fol HI 44

de HEe YA BEB KES Askel EEeld de @M= AEd,
A HHoz @AHE REHHY BBEL Brown g g <Y 1> ol
ERLNA /UM ek

o AES 4x¥ud WA BB BB 2 o BB TR vl
BB ol o ATe FXEKH BFEAI FUs] ARLY BE (overtly erro-
neous utterances) 9l 7}, X o2 FTiAw ERMI FBEE AEF &
Bol 4 RHET £ A& BFA BFEAAS BEANF o T RBA Bl

11) In-sue Shin,"Language Leamer’s System and Error Analysis” Foreign Language
Teaching 13.( A &:olgted A&t Ayt o Fo|m 4=}, 1982), p.19.

12) z=%FH, Op.cit., p.8.

13) Ibid., p.8.

14) H.Douglas Brownm ,Op,cit.,pp.167—172.
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ORTHOGRAPHY/PHOLONOGY > oz
\ o
O
LEXICON \\
GRAMMAR \\
DISCOURSE \\
\ \
e e N N

<Y > Categories of error

o gyEfyol #Mol R/ (addition) , %Mk (omission) , Q% (substitution),
WEF (ordering) 2 A¥Est, & SHEM WA FHEHHE T BT (pho-
nology or orthography), % (lexicon) , %2k (grammar) , #3 (discourse) 2 &
AAL k. B RBS BEREENE R ALLIATR M (the presystemic stage)
%L L% BRY (the postsystemic stage) 2 A3 L Aol ol F2 HEK
o2 fiAAE REHIO BET Adrtes 4w E HYast Ao

2.2.2. BHHF Y HEH
BBl ST A MEE] Adx AL o
Q= AL BBAF S Tl BmT & Ade
A g Hike ottt

e d oo BESo RBAHHY BES T dEdl 1 5 Strevens & HE
HFfc2nl BART & 98 AL BRBA4HS A BT & QAT oA
BRESFAN T DA @ESe Yz mw 9okl 1 pEEe oo 2o

9. oh HEANOZ MKT
Aolx| SEE BRAEA £

rlr
\1

4

15) IEXHE, FEfECol Vehd BEE BB I WE, ( A FAdiga 28 ¥4, 1983),p.23.

—9—



A 2t BBANO FEt FRIGE Aot F &P AT BEAKN
ol ER7 47 4 oomz @AM WHE D KRBT AHTEA =4 2 &
K7} ekl 4 Qlok: zlolth B, ®BAY HEH WE BHE FEREL
PN KB Hmo 2 st o & M A RE7F vetvA AV R A
Eh debg 45 ol w2 BB o ME A BiEd A dEd T
T oot ool RL KREE BEERE old oz EE 4 Acl2E B
cRon @ ED JEsts o] FeHstdx 448 Aol

3 EAL BBEE RBHFY MERS A2 RIBHNS Heezd HE
tol T E EfTSE RBHFL U Aol sirld FFF Mol At
sgon B4z, BFO AEME AEd HETIAE HEKES HeluA X
el ERMED BHETS olFR 1 . AL REBY BRAA 44
marginal items o M@= Fol B RSB Atolo F T RAE Welr] oA
A Mmoozl BBE BAs HEE F dE Aoz Wi F el Aol A
BAHC S0l T mEMS ke drlde RESHHL ERSL o) v} 16)

=3 Brown & EBAHH O BHozA BEKS FEZo T HMOT XL B
Fated 2 ol BBZ Adol £33 FEL KET F AL RN BER
¥l (comprehension data) & ERsl RBEEH (production data) of = v}al &
W2 o ok % HEMEAME (comprehension process) of 4 B3 B 1A
oAy BEY £ o EH A AT ERD 5 A7 AEl 2 BES B
S o 47 dohe BEE £l

22 Corder = RBAKTC) NEF £E FToT WOFES btz T3

T olgm XA A B4 S KB AT WRE HMAAE A ML AA
How wgol H 4 dthE AL g3 ol FEST A

“Errors provide feedback, they tell the teacher samething about
the effectiveness of his teaching materials and his teaching

16) BAEH "oF 249 TAH"AAEEH No.76,( A 23 A4 &k}, 1980), p.148.
17) H.Douglas Brown,op .cit, pp.166-177.

_10_.



techniques, and show him what parts of the syllabus he has been
following have been inadequately learned or taught and need further
attention.They enable him to decide whether he must devote more time
to the item he has been working on.This i1s the day—to-day value of
errors. But in terms of broader planning and with a new group learn-
ers they provide the information for designing a remedial syllabus

or a program of reteachingl8)

Etherton & BT KBEHS &ME 2931 ABT T2 9%

k3,
A%3 @RS Bitd T HEY wBedE RBIFE 5ot &M HX
HZE Fe AdA dF B ofz @AM RIS MR HEHE

2 4 ALF £4E Frhw kw9t

2] 2 Sharma &= “Error Analysis: Why and How?"ol| 4] t}23} o] w3l

nje
p

32
£ H

Why should error analysis be undertaken ?

Error analysis can be a very useful device both at the begin-
ning and during the various stages of a foreign—language teaching
program, Undertaken at the beginning,it can reveal to the teacher,
the course designer,or the textbook writer the “knotty” areas of the
language confronting the pupils. Teaching time and effort can be al-
located accordingly for optimal results.

During the teaching program itself,error analysis per formed on
a limited scale can reveal both the “successes”and the “failures” of
the program. Proper remedial measures can be devised and employed
both to consolidate the successes and (more importantly) to elimi-
nate the failures as the program progresses Error analysis can thus

provide strong support for remedial teachinggo)

HEBAH L NATHEFHES ASedl ofF LHE K, HFER HAH
0 EHMEEEA BESo) e TEY old ¥ #ARE HHE £ oW
Bie] RS % BEHM 2 £HE A @mEscH =80 2 & Aen

18) S.Rit Corder, Introducing APPlied L inguistics,(Harmordsworth,England Penguin Books,
1973), p-263.

19) AMgiE, ZEERBEBEO 1ol A vehd BB (35 Ade oA, 1979), p.6.

M) S.K. SHARMA , “Error Analysis; Why axd How” FORUM , Vol .XIX,No.3,(Washington,
U.S.A.Anne Covell Newtan Editor,1981),pp.21-22.

—11-



B WE A DA ABAFL BEHBY REE e 5 Ao =
3 o)A L KBEBBEIAE T3 HEL S et

29 Schumann 7} Stenson & =¥ HEHE AMS KEBMA BERY
oz, BBL wust: deld 1AL HESE EASE, HEHFTAA RBSH
foz Wit Qo EEsbm Aok

A 27z 4w ulel gol RBEAH L BEHE SAA L o AT BHEA K
S osld EEol wotm At

el BBAKC BEY HMe HEAAN 2T Fedte] S5 SHBEHE:
BEESA olw Hk} BES AL FAL = AUAAE FAEH
o BHGES BE BESE 9% B89 #£He TAAA e A4 R
Zoe EEHE WA E&ZT 22 & 2Rt

2.3. B3 RAE

mpo) EHS oz LAY 2 BB T HEFR N BPKES RR
s 4 9k, R #BY FEEE UF Sgstd ddo] FIEIdE AL A
o Brbkat dolm 2 @M HBo FEES 4xrrs =z sllch

Demis = S RF BEXK7 ABE WPote KR L2 A £HRA, SREEY,
DEBE fmd 4 2 FKES #RSL ol oh22 ff{b (lateralization) il
ol ste] K4 ZEALHRA MR BEMNQ FTHEME (latent language struc-
ture) Lo HREBF/F BE RS ded, BEE REES HAT S
e BENA sud BEXKE 42 SHEH detd Jehve HMES B
mas) oot WEM SEEAST AT Y. old REAS AREL
obyd i =3 (inter language) & Bt BET .

olgA BmAENE BB FHES F o Afmoer 4¥E LE7 At

21) #4fE, Op.cits p-6.
2) %gﬂv (X)-Cit., p]O-

-12-~



Brown & /AHRE BT/ Axe: BB FEL UT g7 AT A&
S THE 4 Ao shdA ot TEREEVBL oS Fel Bigsta o) v} 23)

A) mZojg 714, Wallol4 2= o F (Interlingual errors of interfer-
ence from the native language)

B) ZHojo] A4 A7+ % 2 (Interlingual errors within the tar-
get language)

C) o AraEaAcl QoA ssleiol gl #7el A ot R (The socio
linguistic context of communication)

D) Az sA, o} x| A ulyg (Psycholinguistic or cognitive strategies)

E) +%4& A Al o4 (Count less affective variables)
F3F Selinker = AHF BEE/ o RBE AA 2ol w3t s 2
o] 1 BEE 52 @RsL At

A) odo] o Ae] ( language transfer): ZFo]g o] A Aol

B) 29 o] (transfer of training): FysAdo XA 9%

C) <% A (strategies of second—language learning): TF#9 9%
of st ol o B

D) o A} Mol W (strategies of second-language communication) !
2gojole BEoalH st viro] JAxES StHIL ¥ oA AdStE A
o A%t

E) o %o & e o =& (overgeneralization of T.L.linguistic ma-
terial): HEd & ¢ Add T L FEF 2
222 Richards & ®@e FEE g3t ol #@zEsty Yeh)

A) 74 &4 (interference)

B) ¥4 9 H-& (overgeneralization)

C) ool #4429 2% (performance e.rors)

23) H.Douglas Brown, op.cit, p.166.
o4) #FiE, “Jamn H.Schumam and Nancy Stenson(eds); FEBHIZ 14:1,( A& ATHHIL A%
o F4, 1978), p.118.
25) &M, op .cit.,pp-11-12.
—-13-



D) #E7AHq o] FHAA o2& o2& Markers of transitional com-
pe tence)

E) oA 2% 9 5435 95t 7 2k (Strategies of communication and
assimilation)

F) 3 4to} oate] ¢utsl 9 F (Teacher-induced error)

o) Az} o] of? BETO MBS FEEST AAsm Aded o HEE 2
AEsd BRBY BESEY £R04 #4453 REB (interlingual interfer-
ence) o BEHHT KA ¢+ #&E (intralingual interference) 22|
2wt FEEZ JUE 4 k. BRES BEFFEAA ox #B< iR E
Foz olald BAES @il o4& FEMY (language transfer) 2} 3}
o Taylor = @85 ofd ¢ o] Hatx A

Transfer error is here defined as any error in a target lan-
guage which can be attributed to the structure of a native language%)

o)d WBHES o5 Sof Bl EFBELANA 2 AL Y FAG”

e Sowrs ®PFL 92 @ The train fast runs.2 ot ¢ FF BRS

A s, ol $elwe Hifd) LEES MAT BEE WHAT T F A
ARE Efol A e BB HEIMA (overgeneralization) 9} Hflel o

rir

5 # » = (undergeneralization) o2 EAdAvt. HRH A S Taylor &
o8- o] I 9l
The strategy of syntactic overgeneralization can be defined as
a process in which a language learner uses a syntactic rule of the

target language inappropriately when he attempts to generate a nov-
el target language utterance2?)

HAMAS Az “Ude 94 g £l F I am a ten year old boy, 2}
sh=] oA *] am a ten years old boy. 2} 3t EFES BRI S S RS A6

%) Ibid., p.13.
o B2, XTEBE b vehd BABFR, (b ER &AL ) , p.15.

-14-



A FoEd ERERT &mAZc W4 R HABFER Rt =
& 5 Aot

Aol 3 BEAR KR AXE FEFES BFS BEBZ #HmES A3
d HEol U EFAYL Aot RS HAHHNS Ao < Ae KRAS
wWiE &t Zolth 4 & 59 v F& AL X aek” & I have
something good.ol 2 &2 &3 *I have good somethingolg}x 3+ AL #
@ el HAe ¥ Fobr] dEol BHHEol dXL AT Ha ool A BHfist =
HAI-S #AT 7ol

wepd BB AE FEEES del B A HET 7bgul ofi= it
zats] x| @3, oA FEC 23¥d o woe AL a4 A

_15_



M. &2 AR RE

3.1. AKX HR A FHA

A e BT Yo FHEE: HMHARR MRAR AX, it@ R (HH,
s ite, ARGE, ZEH) —B4 B4 104%5% HRo= AXSAH.
KEHBS AN MG HF RAZ HED AL # RRE S AFH FHEES
o z#ED Qolof ok AEMAS kiR o 4 BT ABARK
o] wod o453 BRI olu AE FEFo A M@ Ko AdT BEK
57 aio] BETY EEX EHol K WEY RS HMistEd AEsiL
#1g =l 71 Wl ol o,

253 BEHELS HERRIW, B 504 FAed, 1ME 7 17
A%2 EeA sPeul o BED HERMERS L, £osdz 4AHAT A
Bolch, aela, MAET Ee oy Astd EHERo BH, BE, AT L
AStEE stgon, 2M Moz uirold Hstd A FATRE o] Bed ®
Btoll 23ted KHESHI .

2 R EEE o3 2 EHeR sigdh

A) X FRs HEXS T o BELO MERS BB dstd REB
EEE Y MBo —ikM EHA T dotuy] A7 soldenz B4 HEAS B
H1 ko ¥E FEE A FEMNA @k

B) RIEES E& BRitol dolA wE T2 MEl oz, BFIH AU
st ete & HzolA Eepe Kolw EXo = A

C) RIEel Zol TA o)A WHE ASdE ET EFLE BMSAL K
Ko MEoZ BHSAC L HEE B4Iol HfEC A& MEd dHaA=
MES SlstE @Al A7l Aol

D) ME NAE EEXAA @ % WA 2RE Ao BEst: EE
Lo MMEZoz MBI I 4 AL BHES e A HRo2 4sken .2 it
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Goz 7%, o W= sEetA ke

1o
ra
i)
rS‘-
1
it
n
rlo
s

3.2. M ®’H

=HEEH I HHA KX BHERBAA L7 A¢ RBE Aopied A
o] A —iEy BRSC ME S #Rd Bl XS FES I F At Aol
A2 Agsign Azdsiyg old Afoe BESo] st A KRY 7 A A
0 HBFo T WEE B FAAAA ERsIE RS TL F dd Ao o
o e HKE AoA BERE EEsilo

A) @ % mE Hfin, &%k 2RAA RE AF HEES BEsl

B) Wl 38 HELFEINA A XHES RESAD

C) BhSo FHERRAA FHEL X et 448 XEES
BeEstez =330

D) 7bsetd 1A &Y F JEF oA ERscdn AhEH s R IS
2 3 ¢2s Ao Fdoh

E) 459 %32 %y Yot MRS 3oz T o134 R
E3 AR 2R KA A ERSITA she vl dY KEE AT T A2
get 47 ol

HEXES ok ot 2t

<

o g ARHAL.

LU G4 sd el
o ot AN A Fw
CWOF 2AR b
2 AT ohgasl Bt
£ A el

bol 93a o
1%%ﬂ,1?ﬂﬂ1MWﬂ*é%ﬂﬂ4-
|

0 W 00 -~ N b WY
.:_
rlr
'-'_\ﬂ_ !
_\-l‘ ]
= | s |
i& fr ¥

L )
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12.
13 .
14 .
15.
16 .
17.
18 .
19 .
20 .
21 .
22,
23 .
24 .

25 .
26 .
27 .
28 .
29 .
v 2 A AN AEYTT.
3l .
32 .
33 .
3.
35 .
36 .
Dot A E AF a4 E dx A
38 .
CuE A 29 e e
40 .
a1 .
42 .
43 .
CAEY A At A ?
" 45 .
. 30my e A A,
47 .
48 .
49 .
. AT L’rc’ﬂ?ﬂ*i =2 3.
51 .
52 .

4= 2 AT BEsn At

37

ofgkel (savage) & Al 712§ 5het.
A7 e A9z ?

WA e ol s v eAl

o] A A£fFAE w3t ]‘4

Ye g Ay "'*H?: Zct.
AT e 4

S "’r«l oft] 2} o] F Aol A U .
Wi QT St o 949 T
o] ol 2l 3l A FUH.

2 2 24E £ Mgl

A =4S ede @ 42N Ee Lobeh

sho] Ao} 7k & A3+

AL AA Hde B4 SR Sz 14ekdoln, F¥el 9wt
od ol o} .

2ol dEtd oA Ay ?

a7 #AAH EESA.

SAl ofe A7t Az AAE & AL AolA FAAL.
JE= ol Alw (ust now) 22 & Erhich.
A b e St

of AE A& Falch.

Y& (Nixom) & 039 s E9o2 42599
W= oA b S S =AW

e T FoA FoE M

25 F= 22 Aol

A4 chel & gt

e 2 Ae iz g

ad e 249 dvtet g,

U~ o I ote AAE Ao dgds T4 F AA=A87?
Y Fotx AF oty ?

e 9438 445 5.

oA uhol & AMulAA = kct.

FT AT o0 AT ok obFE 27 wsket.
Ye=He £ sbA At
4 1A TN A2 B Fokdeh

U= 7 7k FA o (afraid)
5% 7hael b4l Aot




V. =22 ME oM

4.1. KRB AR X

RBS HEHE HES el sAx b ook, James = # &, ReH, BHE, &
E A —%, B, BR (&7, DA, BEA) ¥ EHS AN HE
Act2®) 2217 Burt & MEHS) Lot BE L —TH HEFE F 280
#Z ( global error) 9o} WAy RZE (local error ) 2 ESH st Y=o EeklLo
2 e XEME 9 U FE RES 20m0 BT} Hatn & ol A
BRSO 24 4 Fe FA OE BHES @O0 RE 929

Richard = ®BZ Al71x &M, 3 THIS 2 ¢ &E (interference errors),
Hs =34 HMe ®F (intralingual errors) |, 12l BE@E A o & (devel-
opmental errors) 2 E#Hstq .0 BEES B A 4 Po} Aol R
B2 T BESe T B, HAMA HAK % Fuad A 2o B BBl
—Hwq Mol HE AL HEE AHAA 0= RE, 2 KFol HHB
2o HEY 8BRS FH] BEE JZI2Y HEF A8 BFEL A5E A4
2E AL BERR LY Y FHY .

FEH &FE RBZ S A BB, 5 BE HETY BEFE MY 2RAA A
7] = B (interlingual interference) , ¥ %79 BHEHAY o= BT
(intralingual 1nterference ) 2 E43ta b4 K E 27142 485 A
o) HAIS BmAMEMse Bashs RE (overgeneralization) o ABRFE HAIS
B = = RN KBSk BEEY BE FoT WY AAY ABRE
Ro| 4 43 RPE (undergeneralization) & S¥ste ot 3D

2ol T R ST XE HEE BEES LE BEd < g2 2 §

28) HEM, op.cit. p.20.

29) Marind K. Burt, *Error Analysis in the Adult EFL Classroam” TESOL Quarterly
9:1 (New York 1975), pp. 53~ 63.

30) JacquelynSchachter aanarianne Celce -Murcia, “Some Reservatians Concerning Error
Analysis” TESOL Quarteriyll:4 (New York 1977 ) , b.443.

31) FF|, op.cit. p. 7.

—-19-



Of

gcbm b, REAMNZ HES KW BERILY BHE AL FE Ao
mEe THMES £l ART BE HEHE HRIT AER RET 2K
4 g gich.  Etherton & MZo| ol BAHM HEHS BRE BHH
REgc Emee SMA®Y SXAE TR A

F

No two specialists would agree on the extent way of classifying
some errors, and it is a waste time to searth for an ideal method
you are not prepared to use, If time permits, it is helpful to record

an error under as many categories as you think helpful for subsequent
32)

reference

o] Abol| 4] Ak B ule} Fo| HEH KL F stk K James 9 o|A T A
+o HEHBES BAT Ad Etherton o] FiE ¥} o] FH7F FAESIL A 3+
Higo] we} b3 3ol AR HES E#E A Ao,

REB HY
@: FHBHEHKA A o= #RZ (interl ingual error)
®: BE=EE gl =3B (intralingual error)
©: #FRLY KRB
@: kAL RE

a2ey FHEHASY HEE Afd A o+ R 5 o4 MREE B, &, il
re, W@, BEA, &, idE, FHoeE o8

a2 BB HE Aol A & XE A TAH LEY BB S BRRE
A 2 BR7 A & A RBY k& € Ao GEAA HESHAT

Wit ko R {

ok £ RE {

4.2. BEE RBAHN

421, ©e o KES FHHSN A 0% BE (Interlingual error)
4.2. 1. 1. B,
KFm= A ere] Mol ol A% AR K Aol S BEAA AW

32) HEHM, op.cit. p.20.
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po) #AE BEES BEEol . 2o d <EX1>64 debd ARel K
o ol AAshA) B el i £H ER A Tl Qolde KB
¥ & olch, FE 14 o4 * I wonder where my glass(glasses) is, (I wonder
where my glasses are) 8) = #¥ BBY (absolute plural forms)34e 2nl 2
ol %3S F glasses T 9T FFOo T Qs 24 BHE KRIAY HEE
Wb o ey BES EHE BT BF0h Fd 93.3%2 Jelygdh BE 35 ="M
and T am (are) good friend(He and 1 are good friends) = ©t] $2] %o Zifol
st %, SIS BEEgEo 7 HiEdt A Jehd #Et 82.7% 2 Jehyich

oho & 1L o] ug MBI &l o

<BE%1>
B % W -
fal I e & E A& e RE X
ﬁ% IE (=] ﬂ %‘éﬂ Py & = m 7w ( %)
=] =)
14 7 70 27 | glass is glasses is 93.3
spectacle 1is

35 18 60 26 friend, He and I am 82.17
E2g 25 130 | 53 88
4.2.1.2. %

BAREFNE *—'s 2 BEES Aa: s-BHE} ‘of & MEAZ ol

of A& of- B Fx EH BHKol A LT MH2 *My uncle
car is good.(My uncle’s car is good) [5JH 36 * The desk leg is short(The
legs of the desk are short) o] 49} o] $azlate] ‘W ofd % =’ , #H4 o
2’ 2 a2 REG Ao 24 FEKS BET Aoz nald

ohgol W& 2E oo AU RBEHHE L.

B) () okl £ xE Y OEE A HS S AYE 5T
34) @M, BEHR(]) (AL Aok}, 1983 ), pp.139~140.



<B%x 2>

2 5 B _ e
CER T RINES o 2 K A E RET
2 68 32 4 my uncle car 34 .6

desk legs
36 72 29 3 desk leg 30.1
3t 140 61 7 32.4
4.2.1.3. k5l

B Ao 2Hat BB HERH WA BXREE, FEZT KA B XK

s &Mt RES Btz Yot

RA§ 16. *1 went to bed scon after supper everyday.(I go to bed soon
after supper everyday)

ol —Emos RHEAE BN FBE 4 HENRHS EHTA =73
T ORENHS EHE AL M g Enol WSt Fahs] o ol
RHFH 47. *1 was here three o’clock, nobody came yet. (I've been here
since three o’clock, nobody come yet)

oo arel = TRl 3ol Lol ik F@ol BN AL o= U B
3 HER 4zt EATRUA 0E EFoln ¢ RE Ve S HME XK
AMYNA o= Holebxm & 4 glrh,

thgo B 32 ool #3 RBHH K.

<@ £ 3>
| 25 m _ ;
PORE W | ERM — 2 E A OB A
RE | EX ¢
16 68 22 12 went to 32.7
I was here there o’clock
47 40 41 23 nobody came, I stayed here 61.5
from 3 o’clock nobody came.
2t 108 63 35 47.1
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4.2.1.4. B8

feo) BEE BB femmEel R@MEY RAC T wvidtot ARALE ofel: AR
S e ol MEEEES AT 490 RS (EAT Tl RS AT 217 3l

R 7. *Our house situated in the center of town, (Our house is situated
in the center of town) o] A= ‘ $1X&v}’ & HFA Hek= HAWisld #EDS
2 RHE Aoz AF g FEpEST T F At

F9% 20 . *My father was died three years ago. (My father died three
gears ago) o 48 BBE Saldeld - Fdoh’ & R Wk wksl A Fol
o}

R 31 . *This novel is sold well. (This movel sells well) o] 4 RS RN
L J. o, S mEBRMHES AN E8 B s “2AS" F RE
o W MEictd BHoZ KRAL Aoz EF % WBEFE 1 FRE
WY £71 Qo

9 53 . *1 satisfied the result. (I am satisfied with the result)

gANE G4 “atEn ot 58 WA FHRE Aste D= FH
Aoe HF AT FHEHE A @BRZE 1 W= Mg 71 Q.

o} S o] B4 = oo AT RBOE . '

“ol, 3

<% 4>
EE M A HEE
I F S | EBEH [— ®OE A F
RE | BE (%)
7 25 63 16 located center of 1is in 75.9
the center of
was died, is died, have died
20 21 75 2 lhad died had been died 74.9
31 36 54 14 is so'd well,is selled good 65.4
53 50 39 15 |satisfied the result 51.8
it 138 231 47 67

—-23-—



Sy

4.2.1.5, nda

g REE gol el @A Q7 AFel BASE A2 FE WA Bh

e

ol 4 RBES FE F7F dAt

P8, *I saw boy, boy told me the news, (I saw a boy. The boy
told me the news) o] #9] Aol FME HA F& F2 28 BHEAN T2
2 47 #B2 & 7T AUk

rgE 21. *He is man who wrote novel.(He is the man who wrote the
novel), o 7] A= oo atel A7 Y7l ATl A7l REol

&of M5 olol HET RIBAHT K.

<[B&K5>

FASEY | EEH ®E M ® OE P o REF

" AR Tan | ma SEA (%)
8 78 24 2 boy.a boy ( Z244) 25

wrote novel

21 69 32 3 33.7
He written novel

it 147 56 5 29.4

4.2.1.6. EEH

BT BB RAEAAS AT X SFT €A 3+ QA

P§I 4 *She looks beautifully. (She looks beautiful)

% 17. * 1 want to make my mother happily.(I want to make my
mother happy). d7lAlE “~3dA " 2 RE BHRE 4 dste] AARE &
AR Aoz BE TB pER 5 U

A% 43. *I study English hardly (I study English hard ). 7 A
“« 3 " g WA BRT A dsd BEAKST AT A £ BHES B
3 GEE R A AR AT Ao BEdt

o} 2o B 62 oo A3 REDH L.

—24—



<H%6>

P EE | EBZK ®E & Rz K A F REH
=) l: a ’ﬁ.

RE | EE (%)

4 80 22 2 beautifully 23.1

my mother happily, happied
17 49 47 8 52.9
my mother .

English hardly, hardly

43 68 36 0 34.6
English, hard English
at 36.8
4.2.1.7. &

FHe BFEE T2 M EANE @A ALY REBAA Vet

RYIE 39. *I met her yesterday night. (I met her last night). o714z
oalate] “olflut” g 2R EHEEZ FAUA BEZL RBdx & 5 .

gl BT ol HF BEBHH KA.

<E# 7>
BB N ] RE F
PIEE W | EAEB [ ® K AN OE
RE | EE | (%)
terd igh
39 92 12 . ;’eesst :rrd:;’ smngigitlt H.o

4,2.1.8. FilEH

B A BEY BN e Ao 1 HHS o A4 et 2 st
A FREY FEAY 8 2 AEYT EAST 2+ RIS Lk At

P 6. *1 went to there (I went there))

RITE 26 . *Let’s discuss about it. (Let’s discuss it), o 7]l A+ Hage
“moo M, “~of dBle] "o FHE 2B KEZ FAUW A ALEY MWESAS
223 Ro 2 AT o

RYJE30. *He married with a girl.(He married a girl ). ol = g ]

25—



Cgpm g " Re BV MBS TA KAT NS BEEY XES
LMo e BB A BES BkE aEH T KfFshedd 471% Rl
ool Bk 8- ol o] & ABHHETE.

<E£ 8>
MEEHR | EEK x e ®OE AN % REE
BmE | BE (%)
went to there, came to
6 65 38 1 there. 37.5
26 17 66 21 discuss on about to‘ 83.7
30 31 68 5 married with /to 70 .1
it 113 172 27 63.7
4.2.1.9. #MH

Ef Y BEE A FE KES FEE RKRE A= AR
Uepusd] o] 2= A f ol WaES FEcl AT T A A2 A5} AR N#E S
A% RHGEdA BHS = HR ol

RIg 33. *I arrived yesterday safely here ( I arrived here safely
yesterday,)

B 49. *1 best likd spring of the four seasons. (I like best spring
of the seasons ). o] = HFo F/EME “olA |7 " “7 % F= Z o}gte} ”
2 a2 KB AAL AA L AN

opSo] Bk 9= oo A RBAHT R

<HE%* 9>
MOHE | EAE R ox M & REE
RE | BE (%)
I IR TN B R Ve 2
49 70 34 12 I best like spring 44 2
3t 153 48 32.1
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1.2.2. HESH AWM 2= ®Z (intralingual error)

4.2.2.1, B

Bol g ®EE BB AR HAs, Y4 Bz dA4s BRIk
st A W ATt ool Bkl BiE HE HH BRI st = A
o] £d REZ et et

% 1. *I am a ten years old boy (]l am a ten year old boy) of 4] “year”
g EE BE oo g4 BEREMOE 29 dE HEEEE £9E A o
& B FF A £E HEBET HANA BB ARS BmMAC = A 2
HEE 3ok T 5 olvh

i 46 . *Thirty mile (miles ) are (is) long distance.(Thirty miles is
long distance).

“Thirty miles” & 709 Bfi2 4 As 4 B2 EAMAk Gl & FFstn
miles o A %3 WHER “s” 7t dowd I HWEK AT doF Aokt RAS &
A EAAA GBR BES EAT A 4ArHd " e B2 g
Bl AFshe] £F GHBR 575 ¢L RFTo] AL POR Urhyr}

5 52. “There is some hope of his recovery (There are some hopes of
his recovery.,)

$19] X E A “hope” 4 HWBOE BAT HAMCE G T2 A A
ot HBBE AR s RES LSt Aok o= d B AAE, 5 [ &K
F&m), TR, [RE ), DE8) 295 %5hE “sign, mark, trace, hope,

chance” w99 ZAE HFEXY v HBEST 23, %
2= f1%% Z@std 2R o0& Aoz ¥ 4 A

ohge) B&E 102 oo A% RBAH K.

35) AHandbook of English Grammar, (A< AlAdo] AL, 1974 ), p . 554,
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<[ 10>

®E B . RER
il 51 % # | IEE R _ 2" E A #F
RE i (%)
1 28 75 1 ten years old, ten year olds| 73,1
thirty miles are .
16 21 33 14 thirty mile is 74.0
There is some hope
2 .
> ! 24 (& a little hope 9
Zt 56 132 124 8.0
4.2.2.2. ¥

ol H3 RBE dubH o2 4£¥ £AARA 'SE BMmstd AigHe U=
= HAS BREAUA G —ERAKY FEWDI A 9 EEelg.
A5 15. *This house’s owner is a rich merchant,(The ownerof this house

is a rich merchant.)

99 Al A == Bol R4 HAIWeR “’s” KL e EEHYS
“of + A" & mMAKET Lmsted o= E4% %37 (inanimate noun ) 9| ff
Ffkd “— S & Asle A2 ol HAIY BFEAe 2 1 HEY HAE
Mg+ 2.

[ 27. *Give me another book of your father. (Give me another book
of your father’s)

ol W —EFAHRE 250 ol RBS L3 A= A A XEF
ol = o Al 2 e A FAK ol Zlele] WmMES FolA o= Akl 9l
“HmEt LA S At dolvk 2ok F2 g of Hs AR & ATHZA
st dlA —EHmAK] 47A = Aoloh, 2AY A7 ZEFEMK another
book of your father’s 9 ¥ %52 of BiA#<l another book of your father
abol o= Ak %o £ R glek.  F another book of your father’s =

“«3Al o oy A7t AR AAE of& A "ol another book of your father=
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“cdal ob ] 7} & FE A "ol Ro| Hol FiK ASAE AHL Al
ol x| uk Y ALole 218 Fol gloh. vhAl el 4 MRE2T L —EATAER
FRS FH8 HAE &= Zae dA o+ BHElS BdEfRo2 WAsts RAE
(undergeneralization ) e}z ¥ 4 9lth,

oh&o BE 112 oo #F RENH&ct,

<B % 11 >
= B 3} MER
MEEW | EER|— ®2 5 A F
RE | BE (%)
this house’s owner
15 16 65 23 this house owner 84.6
another book of your father
21 12 62 30 your father’s another book 88.5
3 28 127 53 86.5

4.2.2.3, Rl

By diloll of b RBE Bl T@OIRE A A o= Aol o YFold  HERH
o AL KKEF ], BRRE Al HERT, #ITRY RFANA HE F2 belhae] g
ol Al o= ALt

i3, *I will go out if the rainwill stop (I will goout,if the rain

A9 HAEE 2245 Jell e FAR G A KRR RER Ao = As
A xabw A} KEKEF Jdeblle “willvoleb= BhEFAE #AS = HAIE #X
HAAZ) BB & T

*1 will go out when rain is stopof] A 9} o] @iz} #f Bafiol A 2l
e~ S B HE, RERE EH3lA 3 AEe s o] HE WBA
7 RS & 5 QAT

F%E 28, * I have finished it just now(I finished it just now.)

KO KBPEFEA A “Just” I} BN XENA Ff EHY ERE 47
AAmk &, “just "7t a moment ago ( }F ) Y W KREF NE HAER
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T H LREFN AT BESTHMS 22 ol AwAQdA®) 4o I A
“just now”: MUK, RRLFolA 3] BEEH V& Lo AAE 2T
9 A4 7ol W mEBaa % 7 A

% 37. *Father reading a novel now,

*Father reads a novel now. (Father is reading a novel now)

ge PHS oA EABolE “Be @+ ing” Al BFY HRel “+ing™d
2 mmstd kel 2 4+ = @avl A Be®FEE RWER Zolet 4 Ak
2em cAqE” A3 A" e Sl “AF 7 UF AAT A
CAA T 3 BEMoT AT N4 o= BBAL ¥ 4+ dAS.

oo EE 12 old B REHHE.

<BE%l12>
R EH ] RE X
R B W | EEW — R KX A =
RE | EXR (% )
3 20 62 99 if the r.ain will stop, 80. 8
when rain stops
28 55 417 2 have finished 46,1
37 49 40 15 Father reading a novel 52.9
Father reads a novel
2t 124 149 39 59.9

4,2.2.4. & &

S Y BB TEAY BEN eS8 wEF) BA R TLRT
A BmmE & 7 Ao

P332, *Nixon is elected a president of U .S A ( Nixon is elected
president of the U .S .A.) |

§e] B 3200 4 o] ol et o] Fol v}t B T2 BMADE RedH:
EEAs FANgE Sl resdy gAY BE R Eda 4 & &

36) A 27, o] oykal, (AE: FAE3ME, 1984 ) p. 421.



HBE L A

9 *Can you play piano? ( Can you play the piano?)
czet2] the itk 2% (musical instrument ) § guitar, piano, violin
T B ols “the” & Holn EBHE S Rrste £ tennis, basebal l
so HZF ool & “the” & FA}A FdE RAE A= ERSH Bxe AL
2 olAL ol wRA A HAS mAEAT Al T 5 A, 22 *Can
you play a piano? ol A4 RE@H “a” % AT AL &R AMANA AERS
pE= AL B2 gAY AeEdiad Are Sdad A% dA 43R 2

o},
t}2 o BE 132 old AT /BHH L
<B%E 13>
RE N HEX
fis EE e % =
TR & B Ry i1 8 = A (%)
32 35 50 19 of US A, of an U.S. A 66.3
42 69 18 o IR kL e 337
play a piano
B 104 68 36 50
4.2.2.5, &M

Bade 2B= F2 BAHY TEYY #H 2 BEAY Fi FE, BEH
o] Mk Be T fiBEFAY W% 522 et U

R 29 . *The train runs fastly. (The train runs fast.)ol 4 #2129 &
ol “wlal” 2 T BHAA AFAL B 94 25 A HE BEAY
R “-ly” & Bmsted BFALLGE RAS BAEBT Azt & 5 A

PRJE 38. *1 have good something( I have something good.)

b ZF R
HEALE ol Lo HAS <BRAHREFA>Y AR X A UA 79T
Ao

2 E 4 9.

OE].ZE}% _ﬁ_;l]‘% 31&"]‘ “Nthing » , “Nbaiy » _g__ ggﬁ.é_]___t____ %



R 48 . *1 have many moneys. (I have much money,)

TEAE ol many 5 (F Aok E HAle] MAHE AS AR HEAHNE
& Ao2 ol HE BEEN WHEAAN o 5T Afd ¥4sE= AR
X flan 2 4 gded 94 KF BEXE dEAHYS FURLEAN TR
S & 4 dolok ek, 53 FAWAA “E, AR L AFLEARZ &
&= ol BRESZ A At A

RgE 51. *I afraid the dog. (I am afraid of the dog)

AR B aA REAES St Bikel dev 25 RAEAERE HAE
Be g9} dd 2ol Aol LdAoich, ol BAEHE KXol ifzﬁiilftﬂ W A
gol zlolat stAch, olal ¢ Ko BAFE afraid, afloat, alive, asleep,
ashamed, aware, glad, unable 5o] 9l&=dl M 51 & Be @il B¥% % M@
Y B R SURABo R 2ok HEH EfrslE FREE REWA 2
Aolzbi B ok, 2 %F BEXKE FRAERFES BELE BEAA 2
HEme BAEH 12 ol A vok: dFld 2= A BAESE ¢ d Eob 34
mERCE T E o] ughA g,

ch&o] @& 14 E oo AL REBOHE.

< B 14 >
] | # EZE X - = E BN E
_E | EE (%)
fastl is fast
29 46 43 | 15 | Tuns tastly, 18 768 55 .8
rurning
38 63 33 18 good something 49,0
48 86 18 0 many moneys, many money 16.3
61 49 51 L4 afra}d dog,am afraid dog, 62 5
afraid of dog
Exg 244 145 47 45 .9




4.2.2.6. @&

FFe RB= FEYT FREH DY LER FRS X #FAste Aol

MPE 5. *I got up lately (I got up late) ol 4] late = RIH 299 <“fast”
o vtAAlA E BAEH, #FH 0 2ol BEIWE F7F3t3 BRI “-ly'F
EMetel A@EE wEos HAIS EAEMAS “lately’st o “HI, L5
o As o2 Eeksb S 9ok, ez oled o FF WAl HAAE
% BRY BBEM A DY B AL A AT Ae] utA s

BEE 19 .
lish harder than mathematics)

*] studied English hard more than mathematics(l studied Eng-

“~yth t§7 9 £07 more than S EAsH= Hiflel A HB#ol 713t &
#%%T T 27 more than o2 AL Y RBF LVt A+ = o]l X% &
w3 Frad HAER 5 BE& 28y Ak d5eaA X HA o= Ao
o % + 9leh,

go BE15E oo *3 RBDHEL.

<Ex 15>

#E W : HEF

MEF® | EER — ®z E KN A
RE | BE (%)
5 42 60 2 lately, in late 59 6

harder English than math.
19 15 7 18 hard English more than math, 85.6
Zt 57 131 20 72.6
4.2.2.7. FIEHA

RB e oY 2B LB MEAY B% 2 FLEL GIEA &M, old §

fIH 18 .

of 7] 4| work at &=

2 prfus) giobm wc webA of A
ke AEA “at

Bilg HordA BES

AR BB o2 JErRT

*1 worked at my father’s farm.{ [ worked on my father’s farm)

= oolal @ie] BMBU A old 4T #HARYGE BRI

, in, to”

A9 = o Y FHE Kote ERYS
T2 &= HAE &FE

“N o]] ”

A WA E Bkl A X



9 BB 2 4 oo, o9 e AL BEREM FERN AL EAL B
ol FHuaA BET W de 2 2

Y3 40. *She resembles with her mother, (She resembles her mother) o
A Qe FiBEHA BEYE Fo FLEY EAS BMAA B vl ol HiE
of g AERFRANA & HAol2t & 5 s+t

FH3%5 41. *Could you explain me how to join a temnis club? (Could you
explain to me how to join a tennis club ?)

o} 7] 4] explain (~o] Al ~& AF3ict) & FAY BMES Ast= @7
obuth. whetA explain something (to somebody) ((ol® Aol Al ) o=l 2
S A4y sicl ) olgtm T 4 92 *explain somebody somethingo] g} 3= =
g 4 ogloh. ol2ld A HE HAY Bk FRAAM o& Aol & o Ut

noo GHEE FIEFAY o ¥l st BE WA AAFE 2ol 4771 B
web A BifESl s T ER DAHRS 488 BEY E okt EhE Wtk
A ot

o) BE 162 oo A BBHH Lok

@ # 16 >
BE W A A%
Ml H & 8 | EE® |— 2 E AN #
RE BE (%)
at my father’s farm.in
18 9 89 6 my father’s farm 91.3
10 99 64 18 resembles with,resembles 788
after
explain me,
41 > 43 56 explain for me 95.2
it 36 196 80 : 88.4

4.2.2.8, &

i) DT RBE WE RS BEFY FHE B AR XFHEWY &
B2 BB e dA 28 AEoldH.

B3 9. *Do you know who is he ? ( Do you know who he is? )

34—



i WAL A “ EMA EFE T BH S BHASE R A Fol “ BRE
+BATERT Y AE BASAY o2 £ 4 g,

P95 22. *Look at those two old large stone buildings. (Look at those
two large old stone buildings.)

Rad B HFe “HAra+8E+ AP EREFEHHE " fHel dabA
oldl o] B Al AN del AN = HFFMWEHAY BRF LS *those
large old two stone buildings, *those large old two stone buildings ¢
RBE B3t gtt.

PYE 50. * He robbed money to me. (He robbed me of money.)

“ o} Al A PpFS MYt (FH k)= rob 9} steal & & Qe 2 FF
Bol 7tz b2k “rob + Abg + of +4pfE " | “ steal + i+ from+ A"
oldl ol2 §F %E HAE A X BB = vl A & Aozt & + AU

oo BT old A7 RBOHT K.

<EH 17>

i’ E B P HEE
Pl H &S | EEH — S I

_E | BE (%)

g 44 56 4 |who 1s he, he 1s who 57.17

large old two stone buildings

22 15 71 18 two lold large stone buildings 85.6
robbed of money robbed

50 34 41 29 maney of me,_ stole me money 39.4

Elg 93 168 51 60.9

4.3. Bkt RSP

B Lol HBo) A EHRMEE KA F4 HES Ed EHRLeE
T 5B AY &R A4 e Fr R Ve RB 58 old HAL HE
olv} BRE 25 i BAER 10HHE BEsld K Afd BAdd 23%&H



dl el 2 vk BB AAe An AdE AE . 2 EE ols, EKRLE
o) BB A FHRREY REBo ZlehKBH Lo HiE Helyq 4xu Ao
4.3.1, ERLs K2
g o BB 2 FRel %F S£ ALY BHRE ZE Aol A Hodd &
Tk RS obFRAY FASEH Aok ol & BRES Tt XfFsle BHR
A A7 AY EE Fgd o & HAA FKT BMsHA XhedA EEdd

RS ol 7 KBS H4TH 2w oh st 2o
F95 10 . *Our house is very happy, (Our family is very happy.)
7] A= MBS Fobel Hfkohs FE= MEN <3 oleke FiE b house

2 d3sted Bmgly o+ Ao 2 *Our house is very hapwy. &= XK LA B
e o j AWEHE F B2 Ko slo] BRESZE %A ¥ HKfFo
S1 9SS o F ok, F, “%2AA "9 F%RE house, home 5o EAEY £
#% happy o Hgsle REBE Bt At

RAX 12, *The savages are famous for their cruelty. (The savages are
notorious for thier cruelty.)

=o] WES “FHetet 7 o] HFEAAE FL KU A& famous EE
celebrated 7} 5] 32 }® =g} = notorious 7} H & AHelth, oMy fa =

| A B Aoletr KZE T o fike] TH Het A o EHRE KA
Pl 5 BFot AL A Rst famous T g WA F FRE HAHUAAG
& Aol F3 98.1%° RBEES ¥ Fi ek, old REFY R
AAo 2 Faghe L5 o g Ms Al BB K S0 KFHEAS &7 o
XE} A FBRE FO8A el ddka 2o,

B 25 . *How do you think about it? ( What do you think about it? )
BES “ol=wAl " & To 2 How,“Fol” oleb: what olets  EEB & A
what o] L Eg Fo] How & s Qe Ao 2 HzAgdch 24 “of 3
~F T s XS EFES A 2 Kol FRE B =A A HE] sebste
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What o HowZ 7 sl & sl o Ao},

R9%i34. *I was taught English from my brother, ( I learned English
from my brother, I was taught English by my brother, 1 studied English
under my brother. )

HES “w " S BB Feket C ~FH " ks BF AFT Hl A KE
EZHEES RIR BEHR 9 HFHS o2 KoL BEdNs BB A
248k ch, ] JelsbA learneo] = from, study o] = under, be taught o = by
7t 2 HADE 3 WEeld.

A5 44 . *How many population has Seoul ? ( What is the population of
Seoul? How many inhabitants has Seoul ? )

“population” o] gti= FE S A HalA HMsA TR A 2= RIex ¥
4 gleul “population” ol ehi FitE “—s° % Bol Y AolZE o7l
many & 447} Qo old @ A& 2k U4 2% Hole B Ak,

oo B 18 2 olo AF RBF/H R

< E#*E 18>

Pl ‘ HEF

ml H & B EE® — w® xR R
RE | EX (%)
10 32 68 4 |My house. My home 69.2
12 2 48 54 |be famouse for be noted for| 98,1
25 44 43 17 |How do you think 57.7

was learned. was teached

34 29 53 22 was taught English from 72.1

How many populations
44 26 39 39 How is the population 75.0
it 153 215 136 74 .4




4.3.2. HEY RE

KB LY BB %ES] HANA FLME B 153 ey ol A RES B®RE
T2ds EHD RESS FExstEd A JEhdAY S8 KBRS RRAGRAE 2
2eda 2 BFRE & 571 A

RES §o 2 BHEE #4sd 57 2o

P 11. *We changed train at Seoul station.( We changed trainsat Seoul
station.)

oot e FHA 2+ HBE BWER RHAA 47
gt B3 OGS HEE HER R RHYGE A<
Zo| o.

R95 13, *Where is here? ( What is this place?, Where are we now? )

A7 49 BBE WBRY KBl st “ 7”& here, “ojr] " & where,
“olyrct” = iso|u7t o] & HR HFo]4 *Where is here ? 2tu RHMU=

AoZA * Fo} ehet”
werd 1 EREC 9t

o @& “dA7”7, “Az 7, “od & 2F REF 2R &M E T A
z)ul %359 here, where, thered ol :=Zo| 1} ol = g &Y WET L +
gch weba ol 9 B MEFE= WTFY BHEL XRE BESHA Xl HaE
Ro 2 FHIU A & Aol

RJE 23 . *The night has been deepened.( The day was breaking The dawn
was coming, The night was nearly gone)

oldl “ A

LI

N
—_

i

o= RFEY “w”olzk HES 4 FslA nightF £ A7 5
t}” = break i dawn 02 ole ¢t MFS 29 KF A “u "o break
gopui grebr Fm “@” o] breakdtchm ek, webA BfiFEge] =epA
¥37 RE7E Ao AL @#shA Zotn A MER WA BEKe® RHY
4 2 #E REAS 2T 5 At

PgIE 24 . *It is 14 miles from east to west, and 9 miles from south

to north.( It is 14 miles from east to west, and 9 miles from north to

south)



“mParAL " o EMEA QoA A FES A% 2o d gLy FEHLE
HFAAE S doll T2 e Aol £k whebd ol L RBE RMEFMNY
BEHR W= #HLY ERE BAHA Xohx oA HEFS] RBEANE  EKfFsh=
A 2 FHE 32 7 sl o9 2L BEBF 97 AN el ER
HE A AAFOE &k T+ Ho aldh

A 45. * 1 played pleasantly last night. (1 enjoyed myself very much
last night))

Foll A &2 Aol HFESY “so " = SH3A BHEE
BicE R0 8 2= Aoy FHT RBHHe A Avx AV BB RKHAFX
of wFe &= 4 gell A dAAH fEXEHE BHstd RHDAA 2 HEE &
F7F A A =
ool EFE19 = oo AL REHHT R

<E*19 >
RIA®E B | EXB — ®z ' AN £
HaE | BE ( %)
11 5 51 48 Changed train 95.2
13 30 69 5 Where is here ? Where is 711

this ? Where I am®

The night has been deepened.
23 4 24 76 | The night is deep, 96.1
The night is weaken

24 2 31 71 from south to north 98 .1
45 28 37 39 played last night 73.1
Zt 69 212 239 87 .4




1.4. ® &

o] 43} o] 53FIFH A RAET REBZ REHE BH BE, A4k of
el of e},

1) e hoo 3 BB BB REY B 2R Kl K
s Mgl 22 =, FHHRAY o= RB7 #(88%), B (67.0%) ,
BB (63.7%) , Bl (47.1 %), BEF(36.8%), ¥ (32.4%), #&EM(32.1
%), F(29.4%), @F(11.5%) 2| o 2 2 45.3 %9 RBEL v
b it

2) Bile #B /1S d HESE B o= RT 5 X FHAUY BREH
3 mE A, BEBENAN EES HUAS 25 A EHEE AT RBJL AE
%] (88.4%), ¥ (86.5%), B (82.0%), M#FA(72.6%), 3BME(60.9 %), B
#1(59.9%), @@ (50.0%), BEFH(45.9%) HoZ Z#FH 68.3% 9
RBL L o T3 9o,

3) Eok o BB /oW FRLY RB/ 14.4 %2 RFETRN AT A&
3 HERS RET JAY FBREN RIS KB A tals] ¢ e RFER
o] REFBEET obFF AV Bt FASIE A& & 5 A,

4) Bok Lo HRB el £HE #HiBrl 87.4% 2 HABS KEF Y BE
HAR U A RREE ERIS FaslA Folx wmxl BEY RAANE Kt Q)
own oln] 4T Yt KXol A sl BBESA T XA BHGL U=

o e
AL & F AUt
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B %20, Ml RE

Eﬁﬁﬁ fl B & B ?%ﬁid}ﬁi%; gggzgyéﬂoll A (%)
1.14,.35,46.52 88.0 82.0 85.0
2.15.27.36 32.4 86.5 59 4

B &l | 3.16.28,37. 47 47 .1 59.9 53.5

ae 7.20.31.53 67.0 — 67.0

o & 8.21.32.42 29.14 50.0 39,7

BEA |45 1 a0 36 .8 15.9 41,4

[ | 5.19,39 11.5 72.6 42.0

g | 6.18.26.30.40.41 63.7 88.4 76.0

ZE ME | 9.22.33.49.50 32.1 60.9 46.5

Sf(z;f)(%) ( 43 RA) 45.3 68.3 56. 8

B#&2l. &% Lo RE

Rl W & R A E = z B4 X (%)_ R
FREY HPB| £FHLEY RB| (%)
10.11.12.13

23.24.25 10 74.4 87.4 80.9

34 .44,45

—41-




V. & L

KB E HEst 359 Wl 71X Kk (hearing, speaking, reading, writing)
o giEsey YomE KK A d@ Fa4de Frd o Easta 9
2o MEBEE SEES ARBEY HE, 59 MEEsR FEK MESeE
apul qto} A B7hA KX BES 4 ESAl ohFold g, webA HEX gHE
MEA 7] 7 Slote] A BN ABol A KX HES A G4 AUY KBE
_mES HEo T KENANA bt RELT T FEENZ AN 2ok RE
o WEZ Mo REo Bk Lo ®BE a4 ANNT oK BELY RBS
®EO T#, BE BROE 4 BB JrYed olg oA AEEW KA,
e, M, 2, RAEA AH WED BEo: Masdc. =¥ &KL
BB BRES BES £H Lo BRI =it AA chFo] ngkeh,

A7 KA BELY old ol Sol T ikl B4 E FB(45.3%) 8
o EAEMES SEN (68.3%) & Lo WA= BB o we kR Jehd
3 oola, =E i kol HF (56.8 %) o vlale ok ko] RZF (80.9%)7 H
AlzbstAl delga glohs A AT S Agdct.

o2 & WEAA S HRE BH (53R1H) o NAES HHTE Aelsl o Fo
el B JEhd RES 448 gFPdnE £ 5 9t X B
425 GO voh e BB A REsF Jelg Aojnz doz ur o
Aol MBI T EEEG BEV BED Hold. =Y BEEY dhsst od
54 RAT KAMO R AR 2 S RS HESHN KB o Lol o}
gepa HEE old REZ vle B il 1AL JBENT BB T 5 3
= fehe Aok o

olgAl a7 AAME HME BEED BENA BEL S0 HAMHE B3
= BFE AE, AFEd ATH WMOS Aok ¥ 2k opvlet o T
Heehe A + AE Fo HERE A AHYF RHET 2EES £
S8 ok 2 ol ok,

—4 92—
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(ABSTRACT)
A Study of Error in English Composition

Koh Tae—woo

English Education Major
Graduate School of Education Cheju National Universtty
Cheju Korea
Supervised by Professor Kim Soon- taek

The purpose of this study is to analyze the errors that students make
in English composition and to give some materials for more efficient
teaching of English composition,

In order to investigate errors, I tested 104 freshmen of four depart-
ments of Education College of Cheju National University with a question-
aire of 53 1items consisting of the sentences that are likely to cause
much difficulty in English composition,

I classified errors into two categories : syntactic errors and
semantic errors, The former was classified into nine groups ; number,
case, tense, voice, article, adjective, adverb, preposition, and miscella-
neous sentence, The latter was classified into two groups ; lexical and
expressional

The results are as follows ;

Errors in English composition,

1. Syntact ic Errors

classification number of errors (%) average
groups sentence interlingual errar (intralingual error ( % §
number 1,14,35 ,46,52 88.0 82.0 85.0
case 2,1527,36 32,4 86.5 59 .4
tense 3,16, 28 ,37,47 47.1 59.9 53.5
volice 7,20,31,53 67.0 - 67.0
article 8,21,32,42 2.4 50,0 39.7

*A thesis submitted to the Committee of the Gradate School of Education,Cheju National
University in partial fulfillment of the Requirements for the degree of Master of Educa-
tion in May,1®5.



classification | number of errors (%) | average
groups sentence interlingual error| intralingual error (%)
o 4,17,29,8 43,
adjective 28,51 36.8 45,9 4.4
adverb 5,19,39 11.5 72.6 12.0
preposition | 518,%.%, 63.7 88. 4 76.0
i 1
miscellaneous | o 5, 5 49 59 32.1 60.9 46.5
sentence
average ( % ) ‘
( total ) ( 43) 45,3 68.3 56.8
2. Semantic Errors
number of total of errors(%)
average (%
sentence sentence lexical expressional ge (%)
10.11,12,13, 23,
24’2534 44 45 10 74.4 87.4 80.9

Here as a result of this study I would like to suggest that teachers
collect learners’ high- frequency errors and analyze its type.

I also suggest that, in order to win success in the task of teaching
English composition, the teacher, the researcher and the editor of the

tex tbook help one another.
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Appendix

I am a ten year old boy,

My uncle’s car is good,

I will go out if the rain stops

She looks beauti ful .
I got up late,

I went there,

Our house is situated in the center of town,

I saw a boy the boy told me the news

Do you know who he is?

. Our family is very happy.

The savage is notoriocus for
1) What is this place? 2

. We changed trains at Seoul station.
his cruelty.

) Where are we now?

I wonder where my glasses are,

I go to bed soon after supper everyday.

. The owner of this house is a rich merchant.

I want to make my mother happy .

1 worked on my fathers farm.

1 studied English harder than mathematics.

1) The day was breaking (dawning), 2) The dawn was coming,
London is one of the largest cities in the world, it is 14 miles

from east towest and 9 miles from north to south

What do you think about it?

Let’s discuss it .

Give me another book of your father’s.

I finished it just now,.
The train runs fast,
He married a girl,

This novel sells well,

. My father died three years ago,
. He is the man who wrote the novel,

. Look at those two large old stone buildings,

—4 7_



32.
33.
34 .

35
36 .
37.
38
39
40,
a1,
42,
43,
44

45.
46,
47 .
48,
49,
50.

51,
52,
53.

Nixon is elected president of the U.S_A.
I arrived here safely yesterday,

1) I was taught English by my brother,
2) I learned English from my brother,
3) I studied English under my brother,
He and I are good friends,

The legs of the desk are short,

Father is reading a novel now,

1 have something good,

I met her last night,

She resembles her mother,

Could you explain tome how to join a temis club?
Can you play the piano?

I study English hard,

1) What is the population of Seoul ?

2) How many inhabitants has Seoul 7

I engoyed myself very much last night,

Thirty miles its a long distance,

I’ve been here since three dclock, but nobody’s come yet,
I have much money,

I like spring best of the four seasons.

1) He stole money from me

2) He robbed me of money.

[’‘m afraid of the dog,

There are some hopes of his recovery,

I am satistied ( contented) with the result,
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